The Prophet (sallAllahu alaihi wa sallam) said:
"He who does not thank people is not thankful to Allah."
[Abu Dawud]
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إَ حذ أَوى الح َفحت يةُ إَ ََل الح َك حه َ
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18. Surah Al-Kahf (The Cave)

1. All the praises and thanks be to Allah, Who has sent down to His slave (Muhammad
Book (the Qur'an), and has not placed therein any crookedness.

) the

2. (He has made it) Straight to give warning (to the disbelievers) of a severe punishment from Him,
and to give glad tidings to the believers (in the Oneness of Allah Islamic Monotheism), who work
righteous deeds, that they shall have a fair reward (i.e. Paradise).
3. They shall abide therein forever.
4. And to warn those (Jews, Christians, and pagans) who say, "Allah has begotten a son (or offspring
or children)."
5. No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers. Mighty is the word that comes
out of their mouths [i.e. He begot (took) sons and daughters]. They utter nothing but a lie.
6. Perhaps, you, would kill yourself (O Muhammad
) in grief, over their footsteps (for their
turning away from you), because they believe not in this narration (the Qur'an).
7. Verily! We have made that which is on earth as an adornment for it, in order that We may test
them (mankind) as to which of them are best in deeds. [i.e. those who do good deeds in the most
perfect manner, that means to do them (deeds) totally for Allah's sake and in accordance to the
legal ways of the Prophet

].

8. And verily! We shall make all that is on it (the earth) a bare dry soil (without any vegetation or
trees, etc.).
9. Do you think that the people of the Cave and the Inscription (the news or the names of the
people of the Cave) were a wonder among Our Signs?
10. (Remember) when the young men fled for refuge (from their disbelieving folk) to the Cave, they
said: "Our Lord! Bestow on us mercy from Yourself, and facilitate for us our affair in the right way!"
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What has been mentioned about the Virtues of this Surah and the first and last ten Ayat
Imam Ahmad recorded that Al-Bara' said: "A man recited Al-Kahf and there was an animal in
the house which began acting in a nervous manner. He looked, and saw a fog or cloud
overhead. He mentioned this to the Prophet, who said:

َ  فََإ هّنَا ال هسكَينَةُ تَحن َزُل َعحن َد الح ُقر،«اقحرأح فًَُل ُن
»ت لَلح ُق حرآن
آن أ حَو تَنَ هزلَ ح
ح
َ
(Keep on reciting so and so, for this is the tranquility which descends when one reads Qur'an or
because of reading Qur'an;) This was also recorded in the Two Sahihs. This man who recited it
was Usayd bin Al-Hudayr, as we have previously mentioned in our Tafsir of Surat Al-Baqarah.
Imam Ahmad recorded from Abu Ad-Darda' that the Prophet said:

َ
َفع
َ َ ٍ ظ َع حشر
»ص َم َم َن ال هد هجال
ُ َ ورةَ الح َك حه
َ َ َ « َم حن َحف
َ آَيت م حن أ هَول ُس
(Whoever memorizes ten Ayat from the beginning of Surat Al-Kahf will be protected from the
Dajjal.) This was also recorded by Muslim, Abu Dawud, An-Nasa'i and At-Tirmidhi. According to
the version recorded by At-Tirmidhi,

ٍ ث آَي
»ت َم حن أ هَوَل الح َك حهف
َ « َم حن َح َف
َ َ ظ ثًََل
(Whoever memorizes three Ayat from the beginning of Al-Kahf.) He said, it is "Hasan Sahih. '' In
his Mustadrak, Al-Hakim recorded from Abu Sa`id that the Prophet said:

َ
َ ف َِف ي وَم ح
َ «من قَرأَ سورَة الح َك حه
»اَلُ ُم َعتَ حني
ني ح
َ اَلُ ُم َعة أ
َ َضاءَ لَهُ م َن النُّوَر َما بَحي نَهُ َوبَح
َح
َ ُ َ َح
(Whoever recites Surat Al-Kahf on Friday, it will illuminate him with light from one Friday to the
next.) Then he said: "This Hadith has a Sahih chain, but they (Al-Bukhari and Muslim) did not
record it.'' Al-Hafiz Abu Bakr Al-Bayhaqi also recorded it in his Sunan from Al-Hakim, then he
narrated with his own chain that the Prophet said:

َ «من قَرأَ سورَة الح َك حه
»ورا يَ حوَم الح َقيَ َامة
 َكانَ ح،ت
ف َك َما نََزلَ ح
ً ُت لَهُ ن
َ ُ َ َح
(Whoever recites Surat Al-Kahf as it was revealed, it will be a light for him on the Day of
Resurrection.)
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﴾اّلِلَ الهر حْحَ َن الهرَحي َم
﴿بَ حس َم ه
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

َ ﴿اْلم ُد َهّلِلَ اله َذى أَنحزَل علَى عب َدهَ الح
يدا َمن
ت
ك
ً  قَيَماً لَيُ حن َذ َر ََبح ًسا َش َد- ب َوََلح َحَي َعل لههُ َع َو َجا
َ
َ َ َح
حَ ح
َ
ََ
َ َ له ُدنحه وي ب َشر الحم حؤَمنَني اله َذين ي عملُو َن ال ه
 َويُحن َذ َر- ني فَ َيه أَبَ ًدا
َ  هماكث- َجًرا َح َسنًا
ص ل َحات أَ هن ََلُحم أ ح
َ ُ َ َُ َ ُ َ َ َ ح
َ اله
َ
َ ََ
ت َكلَ َمةً ََّتحُر ُج َم حن أَفح َو َاه َه حم إَن
ذ
ين قَالُواح هاَّتَ َذ ه
 هما ََلُحم بَه م حن علح ٍم َوَلَ َلَ ََبئ َه حم َك َُُب ح- اّلِلُ َولَ ًدا
َ
﴾ يَ ُقولُو َن إََله َك َذ ًَب
(1. All praise is due to Allah, Who has sent down to His servant the Book, and has not placed
therein any crookedness.) (2. (He has made it) straight to give warning of a severe
punishment from Him, and to give good news to the believers, who do righteous deeds, that
they shall have a fair reward.) (3. They shall abide therein forever.) (4. And to warn those who
say, "Allah has begotten a child.'') (5. No knowledge have they of such a thing, nor had their
fathers. Mighty is the word that comes out of their mouths. They utter nothing but a lie.)
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The Revelation of the Qur'an brings both Good News and a Warning
In the beginning of this Tafsir, we mentioned that Allah, praises His Holy Self at the beginning
and end of matters, for He is the One to be praised in all circumstances, all praise and thanks be
to Him, in the beginning and in the end. He praises Himself for revealing His Mighty Book to His
Noble Messenger Muhammad , which is the greatest blessing that Allah has granted the people
of this earth. Through the Qur'an, He brings them out of the darkness into light. He has made it
a Book that is straight, neither distorted nor confusion therein. It clearly guides to a straight
path, plain and manifest, giving a warning to the disbelievers and good news to the believers.
This is why Allah says:

﴾﴿وََلح َحَي َعل لههُ َع َو َجا
َ
(and has not placed therein any crookedness.) meaning, there is nothing twisted or confusing
about it. But He has made it balanced and straightforward as He said;

﴾ً﴿قَيَما
((He has made it) straight), meaning straightforward,

﴾ُيدا َمن له ُدنحه
ً ﴿لَيُ حن َذ َر ََبح ًسا َش َد
(to give warning of a severe punishment from Him,) meaning, to those who oppose His Prophet
and disbelieve in His Book, He issues a warning of severe punishment hastened in this world
and postponed to the world Hereafter.

َ
﴾ُ﴿من له ُدنحه
(from Him) means, from Allah. For none can punish as He punishes and none is stronger or
more reliable than Him.

ََ
َ
﴾ني
َ ﴿ويُبَشُر الح ُم حؤمن
َ
(and to give good news to the believers,) means, those who believe in this Qur'an and confirm
their faith by righteous actions.

﴾َجًرا َح َسنًا
﴿أَ هن ََلُحم أ ح
(that they shall have a fair reward.) means, a beautiful reward from Allah.
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ََ
﴾ني فَ َيه
َ ﴿ هماكث
(They shall abide therein) means, in what Allah rewards them with, and that is Paradise, where
they will live forever.

﴾﴿أَبَ ًدا
(forever.) means, for always, never ending or ceasing to be.

ََ ه
﴾ اّلِلُ َولَ ًدا
ين قَالُواح هاَّتَ َذ ه
َ
َ ﴿ويُحنذ َر الذ
(And to warn those who say, "Allah has begotten a child.'') Ibn Ishaq said: "These are the pagan
Arabs, who said, `We worship the angels who are the daughters of Allah.'''

﴾﴿ما ََلُحم بََه َم حن َع حل ٍم
َ
(No knowledge have they of such a thing, ) meaning, this thing that they have fabricated and
made up.

﴾﴿وَلَ َلَ ََبئَ َه حم
َ
(nor had their fathers.) meaning, their predecessors.

﴾ًت َكلَ َمة
﴿ َك َُُب ح
(Mighty is the word) This highlights the seriousness and enormity of the lie they have made up.
Allah says:

﴾ت َكلَ َمةً ََّتحُر ُج َم حن أَفح َو َاه َه حم
﴿ َك َُُب ح
(Mighty is the word that comes out of their mouths.) meaning, it has no basis apart from what
they say, and they have no evidence for it apart from their own lies and fabrications. Hence
Allah says:

﴾﴿إَن يَ ُقولُو َن إََله َك َذ ًَب
(They utter nothing but a lie.)
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Reason why this Surah was revealed
Muhammad bin Ishaq mentioned the reason why this Surah was revealed. He said that an old man
from among the people of Egypt who came to them some forty-odd years ago told him, from `Ikrimah
that Ibn `Abbas said: "The Quraysh sent An-Nadr bin Al-Harith and `Uqbah bin Abi Mu`it to the Jewish
rabbis in Al-Madinah, and told them: `Ask them (the rabbis) about Muhammad, and describe him to
them, and tell them what he is saying. They are the people of the first Book, and they have more
knowledge of the Prophets than we do.' So they set out and when they reached Al-Madinah, they
asked the Jewish rabbis about the Messenger of Allah . They described him to them and told them
some of what he had said. They said, `You are the people of the Tawrah and we have come to you so
that you can tell us about this companion of ours.' They (the rabbis) said, `Ask him about three things
which we will tell you to ask, and if he answers them then he is a Prophet who has been sent (by Allah);
if he does not, then he is saying things that are not true, in which case how you will deal with him will
be up to you. Ask him about some young men in ancient times, what was their story For theirs is a
strange and wondrous tale. Ask him about a man who travelled a great deal and reached the east and
the west of the earth. What was his story And ask him about the Ruh (soul or spirit) -- what is it If he
tells you about these things, then he is a Prophet, so follow him, but if he does not tell you, then he is a
man who is making things up, so deal with him as you see fit.' So An-Nadr and `Uqbah left and came
back to the Quraysh, and said: `O people of Quraysh, we have come to you with a decisive solution
which will put an end to the problem between you and Muhammad. The Jewish rabbis told us to ask
him about some matters,' and they told the Quraysh what they were. Then they came to the
Messenger of Allah and said, `O Muhammad, tell us,' and they asked him about the things they had
been told to ask. The Messenger of Allah said,

»ُخَُبُُك حم َغ ًدا َع هما َسأَلحتُ حم َعنحه
«أ ح
(I will tell you tomorrow about what you have asked me.) but he did not say `If Allah wills.' So they
went away, and the Messenger of Allah stayed for fifteen days without any revelation from Allah
concerning that, and Jibril, peace be upon him, did not come to him either. The people of Makkah
started to doubt him, and said, `Muhammad promised to tell us the next day, and now fifteen days
have gone by and he has not told us anything in response to the questions we asked.' The Messenger
of Allah felt sad because of the delay in revelation, and was grieved by what the people of Makkah
were saying about him. Then Jibril came to him from Allah with the Surah about the companions of AlKahf, which also contained a rebuke for feeling sad about the idolators. The Surah also told him about
the things they had asked him about, the young men and the traveler. The question about the Ruh was
answered in the Ayah;

﴾وح
َ الر
ُّ وح قُ َل
ُّ ك َع َن
َ َ﴿ويَ حسَلُون
ُ الر
َ
.(And they ask you concerning the Ruh (the spirit); say: "The Ruh...'') ﴾17:85﴿
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َ َ ﴿فَلَعله
َ َ ك علَى ءاثَ َرَهم إَن هَل ي حؤَمنُواح َب َذا ح
 إَ هَّن َج َع حلنَا َما َعلَى- ًَسفا
َ
َ
َ اْلَديث أ
ُ ك بَخ ٌع نه حف َس َ َ َ ح ح
َ
َ
َ اَلٌّحر
﴾ ًصعَيداً ُجُرزا
ض َزينَةً هَلَا لنَ حب لُ َوُه حم أَيُّ ُهم أ ح
َ  َوإَ هَّن ََلَاعلُو َن َما َعلَحي َها- ًَح َس ُن َع َمًل
(6. Perhaps, you would kill yourself in grief, over their footsteps, because they believe not in this
narration.) (7. Verily, we have made that which is on earth an adornment for it, in order that We may
test which of them are best in deeds.) (8. And verily, We shall make all that is on it bare, dry soil.)
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Do not feel sorry because the Idolators do not believe Allah consoles His
Messenger for his sorrow

ٍ ك علَي َهم حسر
﴾ت
﴿فًَلَ تَ حذ َه ح
َ َ َ ب نَ حف ُس َ َ ح ح
(So destroy not yourself in sorrow for them.) ﴾35:8﴿

﴾﴿وَلَ َحَتَز حن َعلَحي َه حم
َ
(And grieve not over them.) ﴾16:127﴿

ََ
﴾ ني
َ ك بَ َخ ٌع نه حف َس
َ ﴿لَ َعله
َ ك أََله يَ ُكونُواح ُم حؤمن
(It may be that you are going to kill yourself with grief, that they do not become believers.)﴾26:3﴿
meaning, maybe you will destroy yourself with your grief over them. Allah says:

َ َ
َ اْل َد
َ َ
﴾يث
َ ك بَ َخ ٌع نه حف َس
َ ﴿فَلَ َعله
َك َعلَى ءَاثَ َره حم إن هَلح يُ حؤمنُواح بَ َذا ح
(Perhaps, you would kill yourself in grief, over their footsteps, because they believe not in this
narration.) meaning the Qur'an.

﴾ًَسفا
َ ﴿أ
(in grief) Allah is saying, `do not destroy yourself with regret.' Qatadah said: "killing yourself with anger
and grief over them.'' Mujahid said: "with anxiety.'' These are synonymous, so the meaning is: `Do not
feel sorry for them, just convey the Message of Allah to them. Whoever goes the right way, then he
goes the right way only for the benefit of himself. And whoever goes astray, then he strays at his own
loss, so do not destroy yourself in sorrow for them.'
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This World is the Place of Trial Then Allah tells us that He has made this world
a temporary abode,

َ
َ ﴿إَ هَّن َج َع حلنَا َما َعلَى اَلٌّحر
﴾ ًَح َس ُن َع َمًل
ض َزينَةً هَلَا لنَ حب لُ َوُه حم أَيُّ ُهم أ ح
(Verily, we have made that which is on earth an adornment for it, in order that We may test which of
them are best in deeds.) Abu Maslamah narrated from Abu Nadrah from Abu Sa`id that the Messenger
of Allah said:

َ َ وإَ هن هللا مستَخلَ ُف ُكم فَيها فَن،ٌضرة
َ
 َواته ُقوا، فَاته ُقوا الدُّنحيَا،اظٌر َما َذا تَ حع َملُو َن
َ «إَ هن الدُّنحيَا ُح حل َوةٌ َخ َ َ َ ُ ح ح ح
َ فََإ هن أ هَو َل فَحت نَ َة ب َِن إَسرائ،النَساء
»ت َِف النَ َساء
يل َكانَ ح
ََ
َ ََ ح
(This world is sweet and green, and Allah makes you generations succeeding one another, so He is
watching what you will do. Beware of (the beguilements of) this world and beware of women, for the
first affliction that Children of Israel suffered from was that of women.) Then Allah tells us that this
world will pass away and come to an end, as He says:

َ
﴾ ًصعَيداً ُجُرزا
َ ﴿وإَ هَّن ََلَاعلُو َن َما َعلَحي َها
َ
(And verily, We shall make all that is on it bare, dry soil.) means, `after having adorned it, We will
destroy it and make everything on it bare and dry, with no vegetation or any other benefit.' Al-`Awfi
reported from Ibn `Abbas that this means everything on it would be wiped out and destroyed. Mujahid
said: "a dry and barren plain.'' Qatadah said, "A plain on which there are no trees or vegetation.''

َ
َ  إَ حذ أَوى الح َفحت يةُ إَ ََل الح َك حه- ف والهرقَي َم َكانُواح َمن ءاي تَنَا َعجبا
َ
ف
ت أَ هن أ ح
َ ﴿أ حَم َحسحب
َ
ًَ َ َ ح
َ
َ ب الح َك حه
َ َص َح
َ
َ َ
َ ضربحنَا َعلَى ءاذَاّنََم َِف الح َك حه
ف
َ فَ َقالُواح َربهنَآ ءَاتنَا من له ُد
ََ َ ف- نك َر حْحَةً َوَهَّي حء لَنَا م حن أ حَم َرََّن َر َش ًدا
َ ح
ََ
َ َي اْلَحزبَ ح
﴾ دا
ُّ  ُثُه بَ َعثح نَ ُه حم لَنَ حعلَ َم أ- ني َع َد ًدا
ً صى لَ َما لَبَثُواح أ ََم
َ سن
ني أ ح
َ َح
(9. Do you think that the people of Al-Kahf and Ar-Raqim were a wonder among Our signs) (10. When
the young men fled for refuge to Al-Kahf. They said: "Our Lord! Bestow on us mercy from Yourself, and
facilitate for us our affair in the right way!'') (11. Therefore, We covered up their hearing in Al-Kahf for
a number of years.) (12. Then We raised them up, that We might test which of the two parties was best
at calculating the time period they tarried.)

